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Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator 
Fr. Salvador Vazquez Flores - Parochial Vicar  

June– Junio 28, 2026 



Fe y Caridad - Faith and Charity   
Lorena Tapia               (760) 968-6084 
 
Grupo de Jóvenes - Youth Group - Confirmación 
- Confirmation  - David Gonzalez    (760) 328-2398 
 

Prevención y Rescate                                                      
Diana Laguna                                      (760) 409-8865 
 
Grupo de Oración                                                      
Natividad Alverdin                             (760) 409-3756 
 
Ministerio de Música 
Cecilia Buelna    (760) 851-1005  
 
 Coro de Niños 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
 
Respeto a la Vida –Respect Life  
Karina Aguilar                                     (760) 844-4348 
 
El Buen Pastor (Religious Items/ Artículos religiosos) 
Luis Aguilar                                       (760) 464-6778 
 
Ministerio Adoración Nocturna 
Sergio Moreno                                   (442) 666-9266 

Visita a los Enfermos   
Yajaira Peñaloza                                    (760) 328-2398   
            
Ministros Extraordinarios de Comunion (Español) 
Imelda Figueroa                                     (760) 333-6322 
 

Lectors English           
David Gonzalez      (760) 641-5781 
 

Lectores Español  
Teresa Santiago                 (760) 534-7405 
 

Servidores del Altar   
Veronica Olivo                                       (760) 844-5955        
                                 
Hospitalidad - Hospitality   
Reynaldo Linares       (760) 569-9982 
 
Retiro Prematrimonial   
Diacono Ricardo Garcia                         (760) 328-2398 
 
Ministerio Vaso Nuevo  
Laura Amparano                                   (760) 886-4917  
 
Grupo Guadalupano 
Francisca Huerta Y Rene Laureano      (760) 701-2252       

Ministries and Sacraments ~  Ministerios y Sacramentos 

 Parish Staff ~ Personal de la Parroquia 

Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator   ext: 130    jaorozco@sbdiocese.org 
Fr. Salvador Vazquez Flores - Parochial Vicar  ext: 122    svflores@sbdiocese.org 
Deacon Juan Arreaola      ext: 110   jarreola@sbdiocese.org 
Deacon Ricardo Garcia     ext. 110    r.garcia@sbdiocese.org 
Deacon Jaime Rosas - Religious Education    ext: 124     jrosas@sbdiocese.org 
David Gonzalez - Confirmation and Youth Ministry   ext: 123     d.silva@sbdiocese.org 
Susana Reyes - Receptionist      ext: 110     sreyes@sbdiocese.org  
Isabel Salas - Office Manager      ext. 129     isalas@sbdiocese.org 
Eduardo  Sevilla - Custodian      ext. 110     esevilla@sbdiocese.org 
Alejandra Garcia - Bookkeeper     ext. 128     alejandragarcia@sbdiocese.org 

HORARIO DE OFICINA ~ OFFICE HOURS  
Monday through Thursday: Lunes a Jueves: 8:30 am 4:30 pm (Closed /Cerrada  12:00pm - 1:00 PM) 

HORARIO DE LAS MISAS ~  MASS SCHEDULE  
Monday  thru  Thursday   7:30 am  (Bilingual) 
Lunes a Jueves                   7:30 am  (Bilingüe) 
Friday    7:30 am  (English)  
Viernes     6:00 pm  (Español)   
 
Confessions / Confesiones     
Viernes/Friday  4:00pm - 5:00pm     

Sábado / Saturday  
 4:00 pm    (English)  
 6:00 pm    (Español)    

Domingo / Sunday                                                                                                                             
  7:00 am    (Español)     
  9:00 am    (English)  
 11:00 am   (Español)  
  1:00 pm   (Español) 
   6:00 pm   (Español) 

 OUR MISSION 
In St. Louis Church  we are a family of faith 
who welcome everyone to worship and serve 
as a diverse community through love, grace, 
the word  of God, and the Sacraments. 

NUESTRA MISION  
En la Iglesia San Luis Rey somos una familia de 
fe  que invita a todos a adorar y servir como una  
comunidad diversa por medio del amor, la gracia,  
la palabra de Dios y los sacramentos.  



Exposición del Santísimo Sacramento  
Todos los viernes  de 7:00 p.m. a  8:00 p.m.  

 

Exposition of the Most Blessed  Sacrament 
Every Friday from 7:00 p.m. to 8:00 p.m.  

El Ministerio de Oración los invita a sus reuniones Martes de 7:00 p.m. a 9:00 p.m. 
En la Iglesia. Para mas información por favor de llamar a la coordinadora Natividad 
Alverdin (760) 409-3756. 
“Ministerio de Prevención y Rescate se reúne los viernes a las 7:00 p.m. en el salón 
de la iglesia y los lunes 12 pasos a las 7pm. Coordinadora Diana Laguna (760) 409-
8865. 
Comunidad Cristo Me Salvo se reúne los miércoles a las 7:00 p.m. el salón de la 
iglesia. Coordinador Héctor Lizárraga (760) 464-6938.  
 

Ministerio Un Vaso Nuevo los invita a sus asambleas todos los lunes de 7:00 p.m. a 
9:00 p.m. en la Iglesia. Para mas información llame a la coordinadora Laura Amparano 
al 760-886-4917. 

Diocesan Development Fund  
Fondo del Desarrollo           

Diocesano 
June 22 de junio, 2026 

Our Goal/ Meta: $42,100.00  
Pledges made: (Promesas) 

$12,654.00 
Gifts Received:  (Aportaciones) 

$17,976.68 
Donors:  (Donantes) 27 

Percentage of goal - Porcentage 
de Meta: 42.69% 

Thank you/Gracias 
General Collection 

 
June 21 de junio, 2026 

General Collection ......................................... $7,333.50 
Envelope Collection ....................................... $1,023.00 
Diocesan Development Fund ………………………..  $5.00 
Faith & Charity Ministry …….………………..…$1,353.00 
Parish Improvement………………………………….$1,353.00 

 
Total  ......................... $11,067.50 

Thank you...Gracias! 



Mass Intentions of the Week  ~  Intenciones de Misas de la Semana 
  
Sábado - Saturday 27 
  4:00 pm In thanksgiving for Jose and Hannah Muniz Castro, Michael and Honey Wang, Taylor and 
  Heidi Mendoza. For the eternal repose of the soul of Ezequiel Escobar+, Luis Madrigal+, Lela 
  Madrigal+, Antonio Reyes+ and Jenoveva Reyes+. 
  6:00 pm Por las intenciones especiales de la comunidad de San Luis Rey. 
  Domingo - Sunday 28 
   7:00 am Por la conversión de los hermanos Millán. Por las almas del purgatorio. Por la salud de  
  Gerardo Muñoz. Por el eterno descanso de Amparo Hernández+, José Isabel Medina+, Julio 
  Medina+, Luis Madrigal+, Lela Madrigal+, Antonio Reyes+ Genoveva Reyes+ y Ezequiel  
  Escobar+. 
   9:00 am For the special intentions of Saint Louis Community.  
 11:00 am Por el eterno descanso de Javier Guevara Lagunes+, José León+, Marina Molina+ y Fortino 
  Aispuro+. 
   1:00 pm  Por el eterno descanso de María Guadalupe Macías+ y Willam Richard Keller+. 
   6:00 pm Por el eterno descanso de Pánfilo Madrigal+, María Natividad Madrigal+ y  Ezequiel  
  Escobar+. 
Monday -  Lunes 29 
  7:30 am For the eternal repose of the soul/ Por el eterno descanso de: Ezequiel Escobar+, Luis  
  Madrigal+, Lela Madrigal+, Antonio Reyes+, Jenoveva Reyes+. 
Tuesday - Martes 30 
  7:30 am For the eternal repose of the soul/ Por el eterno descanso de: Ezequiel Escobar+, Luis  
  Madrigal+, Lela Madrigal+, Antonio Reyes+, Jenoveva Reyes+, Jose Debasa+. 
Miércoles - Wednesday 1 
  7:30 am For the eternal repose of the soul/ Por el eterno descanso de: Luis Madrigal+, Lela Madrigal+, 
  Antonio Reyes+, Jenoveva Reyes+. 
  In thanksgiving/ En agradecimiento: Mr and Mrs Jose Uy, Elena and Edmundo Lim. 
Jueves - Thursday 2 
  7:30 am For the eternal repose of the soul/ Por el eterno descanso de: Luis Madrigal+, Lela Madrigal+, 
  Antonio Reyes+, Jenoveva Reyes+. 
Viernes - Friday 3 
  7:30 am    For the special intentions of Saint Louis Community.  
  6:00 pm Por Isaac Acosta en su cumpleaños. Por el eterno descanso de Jose Guadalupe Mujica  
  Arellano+. 
 

Intención de la veladora del Tabernáculo ~ Tabernacle Candle  Intention  
  June ~ Junio 2026 - de Lunes 29 a Viernes 3 / From Monday 29th to Friday 3rd 
    
  Por las intenciones especiales de la comunidad de San Luis Rey.  
  For the special intentions of Saint Louis Community. 

Para la veladora del tabernáculo 
para intenciones usted puede solici-
tar una intención por una semana, 
la donación por la intención es de 
$25. Su intención también estará en 
el boletín de la misma semana. De-
be de ir a la oficina por lo menos 
dos semanas de anticipación para 
solicitar su intención.  Bendiciones. 

We have an intention candle lit 
next to the tabernacle, which you 
can request an intention for a 
week. Your intention will be in 
the  bulletin for a week.  The do-
nation for the intention is $25. 
Please go to the office at least 
two weeks in advance to request 
your intention. Blessings.  



 

Inscripciones para la Formación en la Fe Sacramental 

Primera Comunión  
Confirmación y Primera Comunión de Adultos 

Bautismo para personas mayores de 7 años 
 

Sacramental Faith Formation Registrations 
First Communion 

Adult First Communion & Confirmation 
 Baptism for those 7 years or older 

 

Español: Las inscr ipciones se realizarán SOLAMENTE con cita. Llame 
a la oficina a partir del 1 de junio para hacer su cita.  

Requisitos: 

· Acta de nacimiento 

· Certificado de bautismo (si está bautizado, si no, no es necesario) 

· Certificado de Primera Comunión (para Confirmación de Jóvenes o 
Confirmación de Adultos a menos que todavía no haya recibido el        
Sacramento) 

· Un método de pago 

 

English: Registr ations will be by appointment ONLY Please call the  
office beginning June 1st to sign up for one of our registration dates.  

Requirements: 

· Birth Certificate 

· Baptism certificate (if baptized, if not it is not necessary) 

· First Communion Certificate (for Youth Confirmation or Adult 
Confirmation unless you have not received the Sacrament) 

· A payment method  

Teléfono/Phone: 760-328-2398 

Iglesia Católica de San 
Luis Rey 

St. louis Catholic Church 



Meditación del Evangelio 
 
Mateo 10:37-42 
 
En cualquier cultura, la familia es muy importante. En tiempos de Jesús, la familia lo era todo. Por esa razón, 
Él hace una comparación tan profunda: al seguirlo y ser discípulo suyo, se deja lo más querido, que es la fa-
milia. Jesús debe ser el centro de todo. “ElÊqueÊamaÊaÊsuÊpadreÊoÊaÊsuÊmadreÊmásÊqueÊaÊmí,ÊnoÊesÊdignoÊdeÊ
mí;ÊyÊelÊqueÊamaÊaÊsuÊhijoÊoÊaÊsuÊhijaÊmásÊqueÊaÊmí,ÊnoÊesÊdignoÊdeÊmí.ÊYÊelÊqueÊnoÊcargaÊconÊsuÊcruzÊyÊvieneÊ
detrásÊdeÊmí,ÊnoÊesÊdignoÊdeÊmí.” (Mateo 10:38). 
 
Dios es muy generoso; nadie le gana en eso. Por eso, la recompensa a su seguimiento es inmensa: somos hi-
jos e hijas adoptivos del mismo Padre que nos ama. ¿Qué tanto estoy dispuesto a seguir a Jesús de ese modo 
tan radical? Si tengo un llamado especial al sacerdocio o a la vida religiosa, ¿estoy dispuesto a seguirlo? La 
respuesta es personal; cada vocación es importante y todo implica sacrificio. Pero, a la vez, todo será recom-
pensado con el ciento por uno. La generosidad de Dios no tiene medida. Señor, abre nuestro corazón a tu Pa-
labra; invítanos a participar de tu amistad, para que vayamos a proclamar tu Reino de justicia y de paz, que 
tanta falta nos hace en la sociedad actual. Deseamos colaborar contigo, aunque sea desde nuestro hogar, sien-
do los mejores padres y madres de familia. Y desde mi cama de enfermo terminal, desde ahí, Señor, te digo 
con fe: Aquí estoy, cuenta conmigo.  

ÊÊÊ   ÊÊÊ                 ÊÊÊ  ÊÊÊÊÊÊÊ             Ê ÊÊ           
Gospel Meditation  

  
Matthew 10:37-42 
 
I still remember the first homily I ever preached as a new deacon. It was at the seminary, and the Gospel was 
this one: “Whoever loves father or mother more than me is not worthy of me.” (Matthew 10:37-38) 
Standing before more than 200 classmates and professors, I stumbled awkwardly through my words and real-
ized how strange — almost insane — this teaching sounded. If anyone else said it, we would call it narcissis-
tic or cultish.  
And that is the point. I felt the weight of those words in my own heart then, as I still do today. Am I willing to 
live as though Christ’s claim on my love is absolute? Are you?  
Over the years, I’ve learned that the more I do, the more everything else makes sense. Family, friendships, 
vocation, even my very self: all of it falls into place when my love for Jesus comes first.  
That is why he dares to speak this way. Our Lord is not a cult leader hungry for control. He is the Son of 
God, the source of life and love itself. To put him before everything else is not to lose, but to find…
everything, and everyone, in him.  
This week, name one thing or one person you are tempted to place before the Lord. Then consciously offer it 
back to him in prayer.  
—ÊFatherÊJohnÊMuir 
             ©LPi 



 LA CORRESPONSABILIDAD DIARIA -     
RECONOCER A DIOS EN LOS MOMENTOS ORDINARIOS 

Recibir 
Recibo mucho correo basura. Estoy en muchas listas de gente pidiendo dinero, y también lo estaban los due-
ños de esta casa antes que yo, y cuando lo juntas todo, acaban acumulándose un montón de papeles en mi mos-
trador. Lo dejo ahí porque, aunque he recibido este correo, no quiero recibirlo. ¿Ves la diferencia? Para recibir 
realmente a alguien o algo, tienes que mirarlo, evaluarlo, hacerle espacio. Aceptarlo. Decidir que tendrá un 
lugar en tu casa, en tu vida o en lo que sea, y darle ese lugar.  
 
Es lo que hizo la mujer justa con Eliseo. Ella lo recibió. Tenía una habitación lista, esperándolo, incluso cuan-
do él no estaba. Pero me niego a recibir el correo basura. No tengo espacio para él, ni en mi cabeza ni en el 
mostrador, así que después de uno o dos días simplemente lo tiro sin mirarlo. "El que me recibe, recibe al que 
me envió", nos dice Jesús en el Evangelio de Mateo.  
 
Pero ¿qué significa eso exactamente? Es fácil recibir a Jesús, o al menos recibir al Jesús que nos presenta la 
imaginación moderna — ese hippie relajado que deja que cualquiera se siente en su mesa sin hacer preguntas. 
Pero es más difícil recibir a Cristo, Dios Hijo, que es consubstancial con Dios Padre que le envió. Ah, sí, Dios 
Padre — ¿quizá hayas oído hablar de Él? Es el que dice y hace un montón de cosas que incomodan a la gente 
moderna.  
Eso es un poco más complicado, ¿no? Requiere un poco más de reflexión. Un poco más de valoración. Un po-
co más de espacio. ¿Podemos hacerlo? Bueno, tenemos que encontrar la manera. Porque, para que conste, el 
relajado, hippie Jesús no existe. Y el Dios del Antiguo Testamento tiene mucho sentido, si le das un poco de 
vuelta. Si haces un poco de espacio. Así que haz espacio. Recibe. 

 

EVERYDAY STEWARDSHIP   
RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 

 
Receiving 
I receive a lot of junk mail. I’m on a bunch of people’s asking-for-money lists, and so were the people who 
owned this house before me, and when you put it all together, it results in quite the pile of paper accumulating 
on my counter. 
 
I leave it there because, while I have received this mail, I don’t want to receive it. Do you see the difference? 
To really receive someone or something, you have to look at it, assess it, make space for it. Accept it. Decide it 
will have a place in your home or your life or whatever, and give it that place. It’s what the righteous woman 
did with Elisha. She received him. She had a room all ready, waiting for him, even when he wasn’t there.  
 
But I refuse to receive the junk mail. I don’t have space for it, in my head or on my counter, so after a day or 
two, I just throw it away without looking through it. “Whoever receives me receives the one who sent me,” 
Jesus tells us in the Gospel of Matthew. But what does that mean, exactly?  
 
It’s easy to receive Jesus, or at least to receive the Jesus presented to us by modern imagination — that 
laidback hippie who lets anyone sit at his table, no questions asked. But it’s harder to receive the Christ, God 
the Son, who is consubstantial with God the Father who sent him. Ah, yes, God the Father — maybe you’ve 
heard of Him? He’s the one from the Old Testament who says and does a bunch of things that make modern 
people uncomfortable. That’s a little more of a challenge, isn’t it? Takes a little bit more thought. A little more 
assessment. A little more making-space.  
 
Can we do it? Well, we have to find a way. Because for the record, laidback hippie Jesus doesn’t exist. And 
Old Testament God makes a lot of sense, if you give Him a little thought. If you make a little space. 
So make the space. Receive.        ©LPi 



 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.808.9294CALL NOW!

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

760-328-6616
REROOF • NEW CONSTRUCTION

REPAIRS • MAINTENANCE
Locally Owned and Operated

Al Miller & Sons 
Roofing Co., Inc.

ESTABLISHED 1977

Job Lopez, FNP-C
Local Parishioner
(760) 863-5355

CONSULTORIO DE 
CATHEDRALYA ESTA 
ABIERTO!!
31-375 Date Palm Drive, Ste C
DONDE ANTES ESTABA PAYLESS SHOES

Most Insurances Accepted
Aceptamos Medicare con Medical, 
SCAN, Alignment

Fresh Seafood 
Daily

Palm Springs
Palm Desert • La Quinta

Fishermans.com
Download our app!

LORENA RUIZ, BROKER 
25+ years your local realtor
760-272-5552
760-770-7788
Lruiz@mychoice1realty.com
68100 Ramon Rd. B7 
Cathedral City, CA 92234 CA DRE 01276235

MOST ECONOMICAL
PRICES IN THE VALLEY

All Night Visitations • Cremations • Shipouts • Headstones

85891 Grapefruit Blvd., Coachella | 760-398-1536 • FD 1498

68625 Perez Rd., #20, Cathedral City | 760-202-7420 • FD 2117

66272 Pierson Blvd., Desert Hot Springs | 760-671-6671 • FD 2432

Wedding • Prom • Quinceañera 
First Communion • Tuxedos

Baptism • Dresses • Accessories
Shoes • Layaway Available

(760) 537-1627 | GuadalupanasFormalWear.com
68482 E Palm Canyon Dr, Cathedral City, CA 92234

            For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com                      St. Louis Parish, Cathedral City, CA	      05-1106

69846 Hwy 111 STE B 
Rancho Mirage, CA 92270 Tel. 760-507-8096

• �Individual & Business  
Returns

• �Tax Planning
• �Payroll Services
• �Sales & Use Tax Returns
• �Bookkeeping
• �Business Formation Services

• �Preparación de impuestos
• �Personales y de Negocio
• �Solicitud y Renovación 

de ITIN
• �Servicios de Nómina
• �Contabilidad Mensual
• �Formación de negocios

Contact David Parkerson
dparkerson@4LPi.com | (800) 950-9952 x2107

	 Brothers Plumbing Inc.
	 RESIDENTIAL & COMMERCIAL
	 760.969.3402 • Tinoornelas@live.com
	 Bond & Insured • C.A. License # 1028711

Service Call • Re-pipe • New Construction • Sewer Service
Emergency Repairs • Remodel • Service Leaks • Water Heater Repair

Parishioner

Complete Pest Control
Family owned and operated since 1976

MIKE L DURAN, President
Serving the Entire Inland Empire

Termite Inspections FHA & VA • Fumigations 
Weed Control • Horticultural Svcs • Lawn Fertilization 

Citrus Trees & Shrubs • IPM Svc(s), • Steam/Heat Treatment
Termite/Pest Control & Agricultural SVCs
 Sanitation & Deodorization Odor Control

Indio | 760.347.2066 
Palm Springs | 760.345.4333

duranpestermite@aol.com
Licensed Bonded & Insured


